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Το σύμπαν της σοφίας του Βούδα

Ο Τριμερής Κανόνας
(Tipiṭaka)

Ο Κανόνας των Ομιλιών (Sutta Piṭaka)
5. Η συλλογή των μικρών κειμένων (5. Khuddaka Nikāya)

02. H διδασκαλία σε στίχους (02. Dhammapadapāḷi)

10. Το κεφάλαιο για τη βία (10. Daṇḍavaggo)
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Τιμή στον Ευλογημένο, τον Άξιο, τον Πλήρως Αυτοφωτισμένο

5. Η συλλογή των μικρών κειμένων

02. H διδασκαλία σε στίχους

10. Το κεφάλαιο για τη βία
Όλοι τρέμουν το ραβδί, όλοι φοβούνται τον θάνατο·
θεωρώντας τον εαυτό σου ως παράδειγμα, μην σκοτώνεις μήτε να βάζεις
άλλους να σκοτώνουν.

Όλοι τρέμουν το ραβδί, για όλους η ζωή είναι αγαπητή·
θεωρώντας τον εαυτό σου ως παράδειγμα, μην σκοτώνεις μήτε να βάζεις
άλλους να σκοτώνουν.

Τα πλάσματα που επιθυμούν την ευτυχία, όποιος με ραβδί τα κακοποιεί·
αναζητώντας την ευτυχία για τον εαυτό του, πεθαίνοντας αυτός δεν αποκτά
ευτυχία.

Τα πλάσματα που επιθυμούν την ευτυχία, όποιος με ραβδί δεν τα βλάπτει·
αναζητώντας την ευτυχία για τον εαυτό του, πεθαίνοντας αυτός αποκτά
ευτυχία.

Μην πεις σκληρά λόγια σε κανέναν, αυτοί που τα άκουσαν θα σου απαντήσουν·
Διότι η ομιλία με ένταση είναι οδυνηρή, αντίποινα θα σε βρουν.

Αν δεν ταράξεις τον εαυτό σου, όπως ένα κύμβαλο σπασμένο·
αυτός έφτασες στη Νιμπάνα, αντιζηλία σε σένα δεν υπάρχει.

Όπως με ραβδί ο βοσκός, τις αγελάδες οδηγεί στο βοσκοτόπι·
Έτσι το γήρας και ο θάνατος, τη ζωή οδηγούν των ζωντανών.

Τότε ο αδαής που κάνει κακές πράξεις δεν κατανοεί·
ο άφρονας βασανίζεται από τις δικές του πράξεις, σαν καμένος από φωτιά.

Όποιος με ραβδί τους αβλαβείς, τους αμόλυντους βλάπτει·
μία από δέκα καταστάσεις, γρήγορα θα υποστεί.

Σκληρό αίσθημα, απώλεια, και σπάσιμο του σώματος·
ή ακόμη και βαριά ασθένεια, και διατάραξη του νου θα φτάσει.

ή δυστυχία από τον βασιλιά, και σκληρή συκοφαντία·
και πλήρη εξάλειψη των συγγενών, και καταστροφή των πλούτων.

Ή τα σπίτια του, η φωτιά καίει η πύρινη·
με την κατάρρευση του σώματος ο άσοφος, επαναγεννιέται στην κόλαση.

Ούτε η γυμνή περιπλάνηση, ούτε τα πλεγμένα μαλλιά, ούτε ο βούρκος, ούτε η
νηστεία ή ο ύπνος στο γυμνό έδαφος·
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η σκόνη και η βρωμιά, η επίμονη προσπάθεια σε οκλάζουσα στάση, δεν
καθαρίζουν τον θνητό που δεν έχει διαβεί την αβεβαιότητα.

Ακόμη κι αν στολισμένος συμπεριφέρεται δίκαια, γαλήνιος, δαμασμένος,
βέβαιος, ασκούμενος στην άγια ζωή·
έχοντας αποθέσει την τιμωρία σε όλα τα όντα, αυτός είναι βραχμάνος, αυτός
είναι ασκητής, αυτός είναι μοναχός.

Ένας άνθρωπος που συγκρατείται από την ντροπή, υπάρχει κάποιος τέτοιος
στον κόσμο;
Αυτός που αποδιώχνει τον ύπνο, όπως ένα καλό άλογο το μαστίγιο.

Όπως ένα καλό άλογο που χτυπήθηκε από μαστίγιο, γίνετε ενεργητικοί και με
αίσθηση επείγοντος·
με πίστη και ηθική και ενεργητικότητα, με αυτοσυγκέντρωση και κρίση των
φαινομένων·
τέλειοι στην αληθινή γνώση και τη συμπεριφορά, μνήμονες, θα εγκαταλείψετε
αυτή την όχι λίγη δυστυχία.

Οι αρδευτές κατευθύνουν το νερό, οι κατασκευαστές βελών ισιώνουν το
βέλος·
οι ξυλουργοί λυγίζουν το ξύλο, οι καλοσυμπεριφερόμενοι δαμάζουν τον εαυτό
τους.

Τέλος του κεφαλαίου της ράβδου, δέκατο.
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